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OBSERVATION SHEET 

Form observation While Teaching 

No Teacher Learning Activity Yes No Note 

1 The teacher confirms the students’ 

understanding about the material. 

   

2 The teacher clearly outlines the 

learning objectives of the new 

content to students. 

 

   

3 The teacher examines students' 

knowledge (which can be obtained 

from past learning or related to daily 

life) and relates it to today's learning 

materials. 

Main activity 

 

   

4 The teacher explains the learning 

material. 

Students listen to the teacher's 

explanation during the lecture 

seriously. 

 

   

5 The teacher gives examples of 

questions or problems related to the 

learning material, giving examples 

to students on how to solve them 

problem. 

   

6 Provide opportunities for students to 

practice discussing in class 

   

7 The teacher gives students a topic to 

discuss in the discussion class 

   

8 The teacher becomes a moderator 

for students when discussing in 

class 

   

9 The teacher provides motivation and    
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advice to students to stimulate 

creative thinking in discussions with 

various interesting methods and 

ways 

10 The teacher provides opportunities 

for other students to express their 

opinions 

   

11 The teacher confirms the students' 

understanding of the material. 

   

Closing Activity 

12 The teacher confirms the students' 

conclusions about the topic just 

discussed 

   

13 The teacher closes the learning 

activity by giving assignments to 

students as part of remedial or 

enrichment. 

   

 

Form observation sheet after lessons is finished 

 

No 

 

Activity 

 

No 

Yes 

1 

(Seldom) 

2 

(Sometime) 

3 

(Often) 

1 In general, did the Teacher 

call each student by their 

name? 

    

2 Did the Teacher use a code 

mixing and switching to 

improve the students’ 

understanding of the learning 

materials? 

    

3 Did the Teacher leave the     
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classroom during the lesson? 

4 Did Teacher gives praises or 

positive responses to students 

for their answer? 

    

5 Did the Teacher uses cheers, 

handclaps, or songs to 

control the class. 

    

6 Did Teacher disciplines 

students unexpected 

behaviour in class? 
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TYPE OF CODE MIXING USED BY TEACHER 

 Types of Code Mixing  Code Mixing Utterances 

1 Word insertion 1 

 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

 

14 

15 

16 

Yesterday we are study about? Yesterday apa 

yesterday? 

Yaitu untuk prediction. 

Promise apa promise? 

Apa itu invitation? 

Ayo, will bisa diartikan apa? 

Oke coba, give example. 

Jadi, today kita akan belajar? 

Example, misalnya apa saja? 

Ciri dari conjuction apa aja? 

Disini ada example. 

Submit apa submit? Assigment is? 

What is bold? Tebal ya. 

Kalau ngga, kalian boleh mengerjakan number one 

sampe empat dulu. 

Open the page fourty, liat disitu 

Intinya, I would like to apa? 

Ada tidak disitu iam going to? 

2 Phrase insertion 1 

 

 

2 

3 

 

4 

 

 

5 

 

 

6 

 

7 

 

Abiyu, example invitation, use dengan 

menggunakan will, invitation tapi menggunakan 

introgative will. 

Tapi disini invitationnya yaitu berupa introgative. 

Oke sekarang, right now kita will study about? 

Unit berapa kemaren? 

Exampel, kaya tadi siti bilang siti and mis fitri, and 

mya itu adalah conjuction, penghubung antara siti 

dan mis fitri. 

Jadi bisa noun ketemu noun, bisa juga verb ketemu 

verb, adjective dan adjective. 

Jadi sebenarnya ada 4, kita bahas 2 duku, yang 

pertama both, jadi both ini adalah menghubungkan 

2 orang, both dan and. 

Saya minta, you make example about both and 

And, dan neither and nor, satu-satu. 

3 Idiom/expression 

insertion 

  

4 Hybrid insertion   

5 Reduplication insertion 1 

2 

Ulangi-ulangi, repeat-repeat. 

Yang bold-bold dibaca. 
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TYPES OF CODE MIXING BY STUDENTS 

 

 Types of Code Mixing   Code Mixing Utterances 

1 Word insertion 1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

Invitation is undangan 

Will is akankan 

Tiga mis, three miss. 

Itu verbnya, verb berpa miss? 

Iya, Cuma little aja. 

Masuk ke noun, karena nama orang. 

Conjuction is kata sambung mis. 

Mis, ada yang birthday mis. 

Liburan mis weekend 

Siti naura in front of, in depan. 

Plan apa mis? 

Why? Kenapa Fauzan? mau dibantuin ga? 

 

2 Phrase insertion   

3 Idiom/expression insertion   

4 Hybrid insertion 1 Ke rumah Uncle nya 

5 Reduplication insertion   
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TYPES OF CODE SWITCHING BY TEACHER 

 

 Types of Code Switching  Code Switching Utterances 

1 Tag Swithing    

2 Intersentential Swithing 1 

2 

 

3 

Setelah itu, open page 45. 

Bedanya would like to dan iam going to? What the 

different? 

And then, ada lagi ga? 

 

3 Intrasentential Switching  1 

2 

 

3 

 

4 

 

5 

6 

7 

 

8 

9 

10 

 

You use the shall, dengan menggunakan shall. 

Now, we will study about conjunction, sekarang 

kita akan belajar tentang conjunction. 

Is use to join two positive ideas, digunakan untuk 

menggabungkan dua ide positif. 

If you want to write the question, kalau kamu mau 

tulis pertanyaannya, gapapa. 

Who doesn’t have the plan? Maksudnya apa? 

So, the answer, jawabannya adalah? 

About they holiday place. Ya, tentang tempat 

liburan mereka. 

Open page number 43, buka halaman 43. 

What is the title? Apa judulnya? 

What can they do there? Apa yang mereka lakukan 

di sana?  
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TYPE OF CODE SWITCHING BY STUDENTS 

 

 Types of Code Switching  Code Switching Utterances 

1 Tag Swithing    

2 Intersentential Swithing   

3 Intrasentential Switching  1 

2 

 

3 

 Will you come to my birthday party? 

Saya mau mancing, iam going to go fishing. 

He is going to go fishing, dia mau pergi 

memancing. 
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INTERVIEW SHEET FOR TEACHER  

Name   : 

Time   : 

Occupation  : Teacher 

Questions 

1. How have you been being a English teacher in Darul Haitam 

Islamic Boarding School (Berapa lama anda telah menjadi guru 

Bahasa Inggris di Darul Haitam Islamic Boarding School)? 

2. What Kind of Languages that you used to teach English in the 

classroom (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika mengajar 

Bahasa Inggris di Kelas)? 

3. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

4. What motivated you to use code switching and mixing in the 

classroom (Apa yang melatar belakangi anda menggunakan alih 

kode dan campur kode di dalam kelas)? 

5. How often do you code-switch in class (seberapa sering anda 

menggunakan alih kode dan campur kode di kelas)? 

6. After implementing it, do you think there is a function of code-

switching in teaching English? What are those (setelah 

menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana pendapat anda 

tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur kode Ketika 

mengajar Bahasa Inggris)? 

7. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in English Teaching Learning Classroom (Menurut 

Pengamatan Anda, Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur 

kode Ketika mengajar Bahas Inggris di Kelas)? 
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TRANSCRIPT OF INTERVIEW FOR TEACHER 

 

Name   : Dian Ayu Lestari 

Time   : Thursday, 03 November 2022 

Occupation  : Teacher 

Questions 

1. How have you been being English teacher in Darul Haitam 

Islamic Boarding School (Berapa lama anda telah menjadi guru 

Bahasa Inggris di Darul Haitam Islamic Boarding School)? 

 One years less  

2. What Kind of Languages that you used to teach English in the 

classroom (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika mengajar 

Bahasa Inggris di Kelas)? 

 English and Indonesian, sometimes connected with Arabic 

3. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

 Yes, very often 

4. What motivated you to use code switching and mixing in the 

classroom (Apa yang melatar belakangi anda menggunakan alih 

kode dan campur kode di dalam kelas)? 

 Because I do not have a background in English education and 

because they are not very fluent and understand English  

5. How often do you code-switch in class (seberapa sering anda 

menggunakan alih kode dan campur kode di kelas)? 

 Very often 

6. After implementing it, do you think there is a function of code-

switching in teaching English? What are those? (setelah 

menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana pendapat anda 

tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur kode Ketika 

mengajar Bahasa Inggris)? 

 Its function is so that they understand the same lesson 

7. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in English Teaching Learning Classroom (Menurut 



91 
 

Pengamatan Anda, Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur 

kode Ketika mengajar Bahas Inggris di Kelas)? 

 Alhamdulillah, their positive responses made them more 

understanding with the lesson. 
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INTERVIEW SHEET FOR STUDENTS 

 

Name   : 

Time   : 

Occupation  : Students X 

Questions 

1. What Kind of Languages that you used to doing English 

discussion at the Class (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika 

diskusi pelajaran Bahasa Inggris di Kelas)? 

2. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

3. What factor to use code switching and mixing in classroom 

discussion when English Lesson (Apa yang melatar belakangi kamu 

menggunakan alih kode dan campur kode di diskusi kelas Ketika 

pelajaran Bahasa inggris)? 

4. How often do you code Mixing and Code Switching in daily 

(seberapa sering kamu menggunakan alih kode dan campur kode di 

kehidupan sehari-hari)? 

5. After implementing it, do you think there is a function of code 

mixing and code switching in daily your life? What are those 

(setelah menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana 

pendapat kamu tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur 

kode di kehidupan sehari-hari kamu)? 

6. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in daily, is it easier or not (Menurut Pengamatan kamu, 

Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur kode dalam sehari-

hari, mudah tidak)? 
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TRANSCRIPT OF INERVIEW FOR STUDENTS 

 

Name   : Mariya Ulfa 

Time   : Thursday, 03 November 2022 

Occupation  : Students X 

Questions 

1. What Kind of Languages that you used to doing English 

discussion at the Class (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika 

diskusi pelajaran Bahasa Inggris di Kelas)? 

 Sometimes Indonesian, sometimes English 

2. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

 Yes, often 

3. What factor to use code switching and mixing in classroom 

discussion when English Lesson (Apa yang melatar belakangi kamu 

menggunakan alih kode dan campur kode di diskusi kelas Ketika 

pelajaran Bahasa inggris)? 

 Because, I don’t understand if use full english 

4. How often do you code Mixing and Code Switching in daily 

(seberapa sering kamu menggunakan alih kode dan campur kode di 

kehidupan sehari-hari)? 

 Seldom  

5. After implementing it, do you think there is a function of code 

mixing and code switching in daily your life? What are those 

(setelah menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana 

pendapat kamu tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur 

kode di kehidupan sehari-hari kamu)? 

 To gain more knowledge and understand more 

6. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in daily, is it easier or not (Menurut Pengamatan kamu, 

Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur kode dalam sehari-

hari, mudah tidak)? 

 Yes, its easier  



94 
 

TRANSCRIPT OF INERVIEW FOR STUDENTS 

Name   : Anita Sari 

Time   : Thursday, 03 November 2022 

Occupation  : Students X 

Questions 

1. What Kind of Languages that you used to doing English 

discussion at the Class (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika 

diskusi pelajaran Bahasa Inggris di Kelas)? 

 Sometimes mixed Indonesian and English, but more often 

Indonesian 

2. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

 Very often 

3. What factor to use code switching and mixing in classroom 

discussion when English Lesson (Apa yang melatar belakangi kamu 

menggunakan alih kode dan campur kode di diskusi kelas Ketika 

pelajaran Bahasa inggris)? 

 Because if you can’t speak full english yet, so mix it up so you 

understand 

4. How often do you code Mixing and Code Switching in daily 

(seberapa sering kamu menggunakan alih kode dan campur kode di 

kehidupan sehari-hari)? 

 Every lesson 

5. After implementing it, do you think there is a function of code 

mixing and code switching in daily your life? What are those 

(setelah menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana 

pendapat kamu tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur 

kode di kehidupan sehari-hari kamu)? 

 Can help us to understand better 

6. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in daily, is it easier or not (Menurut Pengamatan kamu, 

Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur kode dalam sehari-

hari, mudah tidak)? 

 Yes, its easier because its quick to understand 
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TRANSCRIPT OF INERVIEW FOR STUDENTS 

 

Name   : Abiyu Riswan Afuwan 

Time   : Thursday, 03 November 2022 

Occupation  : Students X 

Questions 

1. What Kind of Languages that you used to doing English 

discussion at the Class (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika 

diskusi pelajaran Bahasa Inggris di Kelas)? 

 Mixed, but mostly Indonesian 

2. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

 Not too often  

3. What factor to use code switching and mixing in classroom 

discussion when English Lesson (Apa yang melatar belakangi kamu 

menggunakan alih kode dan campur kode di diskusi kelas Ketika 

pelajaran Bahasa inggris)? 

 Because I don’t really know yet 

4. How often do you code Mixing and Code Switching in daily 

(seberapa sering kamu menggunakan alih kode dan campur kode di 

kehidupan sehari-hari)? 

 English only during lessons, Indonesian is every day 

5. After implementing it, do you think there is a function of code 

mixing and code switching in daily your life? What are those 

(setelah menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana 

pendapat kamu tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur 

kode di kehidupan sehari-hari kamu)? 

 Increase knowledge and quickly be able to pronounce it 

6. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in daily, is it easier or not (Menurut Pengamatan kamu, 

Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur kode dalam sehari-

hari, mudah tidak)? 

 Could be easier 
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TRANSCRIPT OF INERVIEW FOR STUDENTS 

Name   : Arca Ersabillah 

Time   : Thursday, 03 November 2022 

Occupation  : Students X 

Questions 

1. What Kind of Languages that you used to doing English 

discussion at the Class (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika 

diskusi pelajaran Bahasa Inggris di Kelas)? 

 Indonesian, sometimes a little bit of English, that’s all we know 

2. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

 Seldom  

3. What factor to use code switching and mixing in classroom 

discussion when English Lesson (Apa yang melatar belakangi kamu 

menggunakan alih kode dan campur kode di diskusi kelas Ketika 

pelajaran Bahasa inggris)? 

 Because, I already know English but iam shy, sometimes I don’t 

know either 

4. How often do you code Mixing and Code Switching in daily 

(seberapa sering kamu menggunakan alih kode dan campur kode di 

kehidupan sehari-hari)? 

 Very often 

5. After implementing it, do you think there is a function of code 

mixing and code switching in daily your life? What are those 

(setelah menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana 

pendapat kamu tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur 

kode di kehidupan sehari-hari kamu)? 

 Let me be even a little bit and let me understand 

6. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in daily, is it easier or not (Menurut Pengamatan kamu, 

Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur kode dalam sehari-

hari, mudah tidak)? 

 Yes, its easier  
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TRANSCRIPT OF INERVIEW FOR STUDENTS 

 

Name   : Eneng Siti Nurhalimah 

Time   : Thursday, 03 November 2022 

Occupation  : Students X 

Questions 

1. What Kind of Languages that you used to doing English 

discussion at the Class (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika 

diskusi pelajaran Bahasa Inggris di Kelas)? 

 Mixed, random 

2. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

 Yes, often 

3. What factor to use code switching and mixing in classroom 

discussion when English Lesson (Apa yang melatar belakangi kamu 

menggunakan alih kode dan campur kode di diskusi kelas Ketika 

pelajaran Bahasa inggris)? 

 So, its easy, because sometimes you don’t know English 

4. How often do you code Mixing and Code Switching in daily 

(seberapa sering kamu menggunakan alih kode dan campur kode di 

kehidupan sehari-hari)? 

 Yes, very often, while studying too 

5. After implementing it, do you think there is a function of code 

mixing and code switching in daily your life? What are those 

(setelah menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana 

pendapat kamu tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur 

kode di kehidupan sehari-hari kamu)? 

 Make communication easier 

6. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in daily, is it easier or not (Menurut Pengamatan kamu, 

Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur kode dalam sehari-

hari, mudah tidak)? 

 Its easier because its quick to understand 
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TRANSCRIPT OF INERVIEW FOR STUDENTS 

 

Name   : Nayla Azzahra Putri Siswahyudi 

Time   : Thursday, 03 November 2022 

Occupation  : Students X 

Questions 

1. What Kind of Languages that you used to doing English 

discussion at the Class (Bahasa apa saja yang digunakan Ketika 

diskusi pelajaran Bahasa Inggris di Kelas)? 

 Indonesian, sometimes English if I know 

2. Do you often use Code Switching and Mixing when teaching 

(Apakah kamu sering melalukan alih kode dan campur kode)? 

 Very often 

3. What factor to use code switching and mixing in classroom 

discussion when English Lesson (Apa yang melatar belakangi kamu 

menggunakan alih kode dan campur kode di diskusi kelas Ketika 

pelajaran Bahasa inggris)? 

 Get trained and understand  

4. How often do you code Mixing and Code Switching in daily 

(seberapa sering kamu menggunakan alih kode dan campur kode di 

kehidupan sehari-hari)? 

 Every day 

5. After implementing it, do you think there is a function of code 

mixing and code switching in daily your life? What are those 

(setelah menerapkan alih kode dan campur kode, bagaimana 

pendapat kamu tentang fungsi penggunaan alih kode dan campur 

kode di kehidupan sehari-hari kamu)? 

 So, that you know and understand what are studying and so I not 

surprised if I meet someone speaking English 

6. Based on you, how much does influence code switching and 

mixing in daily, is it easier or not (Menurut Pengamatan kamu, 

Bagaiamana pengaruh alih kode dan campur kode dalam sehari-

hari, mudah tidak)? 



99 
 

 Much easier, especially to communicate 
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